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Prie§ montuodami ir naudodami katila-virykle, atidZiai PRIEMIMO LIUDIJIMAS

perskaitykite instrukcijg ir atminting. Tai padés Jums teisingai CBUAETEJIBCTBO O TPUEMKE
sumontuoti ir kuo efektyviau naudoti jsigyta gaminj bei iSvengti CERTIFICATE OF ACCEPTANCE
galimy nelaimingy atsitikimy. Vandens sildymo katilas-viryklé “Vienybé - *,

Boporpetinbiii koren_muuta "Benubde-
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. . . . e ne 1e .o Water heating boiler-oven “Vienybe- ,
Pirkdami Katilg-virykle, susipazinkite su garantijos

. . . . . . o e ° o . v _ e gamyklinis NI'.
tal.lfyn.lo sq!yg(.).l.nls, patikrinkite ar pilnai ir teisingai uzpildytas FBouCKOi Ne
priemimo lludlj mmas. production number No
. . atitinka IST 182714327-6:2005 reikalavimus ir tinka naudojimui.
Turint pretenzijy dél gaminio kokybés praSome uzpildyti coorsercTByer Tpebosanmsam MCT 182714327-6:2005 1 npurozieH
ow o o . ° o v o . JUIs1 IIOJIB30BAHUS.
paraiSkg garantiniam aptarnavimui (prieSpaskutinis paso meets [ST 182714327-6:2003 requirements and is suitable
lapas) ir atsiysti registruotu laiSku gamintojui adresu: for exploitation.
“AB Umega”, Vienybé” dpt., Kauno g.120, LT-20115, Ukmel‘ge Katilas iSbandytas hidrauliSkai 4 bar.(0,4 MPa) slégiu.

Koren ucripiTan Ha repMeTH4HOCTH TIpH faBiennu 0,4 MITa.
The boiler is tested hydraulically to pressure of 4 bar (0.4 MPa).

Pagaminimo data
Jlata u3roToBJICHHs
Manufacturing date

TKS kontrolierius
Kontpomep OTK
TID (technical inspection department) inspector

TKS stampas
[ramn OTK
TID stamp

Sukomplektavo
VKOMILIEKTOBAII
Gathered by

( gaminio gavimo ( pirkimo ) data, parasas)

JlaTta mpogau v noJanuch
(date of purchase (receiving), signature)

3aI0JIHAET IPOHaBeL]
Seller fills out

Pildo pardavéjas



1. BENDRI DUOMENYS

1.1.Sildymo katilai-viryklés “Vienybé mini-DS”ir”Vienybé mini-KS”
(toliau Kkatilai) yra skirti Sildyti gyvenamuosius namus, administracines ir
gamybines patalpas, o taip pat maisto ruoSimui.

1.2. Katily korpusai pagaminti is 5-3 mm lakstinio plieno su ertmémis,
kuriose cirkuliuoja Silumos nesiklis (vanduo, antifrizas).

1.3. Katily “Vienybé mini-DS ” ir “Vienybé mini-KS kaitvieté pagaminta
i§ 4 mm storio specialios karsciui atsparios keramikos (istisiné ploksté).

1.4.Katilo “Vienybé mini-DS” durelés atsidaro i§ kairés i desing, o “Vienybé
mini-KS” 1§ deSinés  kaire.
2. TECHNINIAI DUOMENYS

Katilai atitinka 97/23ES sléginiy jrenginiy direktyvas

2.1. Nominalioji galia, kW
2.2. Naudingo veikimo koeficientas %,

“Vienybé mini-DS” “Vienybé mini-KS’
8

kiirenant malkomis
ne maziau kaip : 72
2.3. Leistinas hidrostatinis slégis,MPa
( m vandens stulpo ) 0,15(15)
2.4. Vandens talpa, dm3 24
2.5.Kamino pajungimo skersmuo, mm @150
2.6. Gabaritiniai matmenys,
Aukstis (reguliuojamas), mm nuo 777 iki 832
Plotis, mm 474
ilgis (gylis ), mm 680
2.7. Pakuros turis, dm3
Groteléms esant zemutinéje padétyje 57
Groteléms esant virSutinéje padétyje 37
2.8. Uzkrovimo angos matmenys, mm 348x225
2.9. Pajungimo vamzdziy skersmuo 2“sriegis
2.10.Maksimali leistina vandens temperatira, °C 90
2.11.Masé, ne daugiau kaip, kg 157
2.12. Reikalinga minimali kamino trauka, Pa 12
2.13.Ikrovos degimo laikas, val. 2...6%
2.14. Apsildomas plotas, esant pastato
Siluminés varzos koeficientui 2,5, m’ 80
2.15. Kaitvietés matmenys. Mm 407x372**
2.16. Kuro sunaudojimas esant nominaliai galiai
ir kuro kaloringumui 14 000 J/kg, kg 2,85
2.17. Lyginamasis kuro sunaudojimas
1 kWh gauti, kg 0,35

*Jkrovos degimo laikas nurodytas esant nominaliai katilo galiai ir priklauso nuo masinio
kuro kiekio, jo kaloringumo (kuro rasis, drégnumas).
**Vientisa, pagaminta i$ 4 mm storio karsciui atsparios stiklo keramikos.



3. TRUMPAS KONSTRUKCIJOS APRASYMAS

Katilo korpusas 1 (zitr. 1-g pav.) suvirintas i$ plieno laksty su ertmémis Silumos
neséjui Sildyti. Visas katilas apdengtas dekoratyviniais skydais su silumine stiklo vatos
izoliacija.

Virsutinés ir apatinés durelés atlietos i$ ketaus. Apatinése durelése 3 yra oro padavimo
reguliavimo sklendé 4. Po grotelémis 5 yra peleny dézé 6. Apatiniy dureliy angos virSutinéje
dalyje yra idétos vidinés durelés 7, atlietos i$ ketaus, neleidziancios kurui iSbiréti atidarius
apatines dureles ir apsaugancios jas nuo per didelio jkaitimo.

Grotelés turi dvi padétis: Zemuting ir virsuting. Virsutiné padétis labiau tinka, kai norima
tik gaminti maista; tuomet greiciau iSyla kaitvieté, maziau sunaudojama kuro.

Dumy kanalas pertvara yra perskirtas i dvi dalis. Vienos dalies virSus uzdengtas
dangteliu 8 ir dél to iSeidami diimai daro kilpa. Dangtelis lengvai iSsitraukia, kas reikalinga
dimtakio valymo metu.

Kamine yra jrengta kamino sklendé 9, kurios pagalba galima reguliuoti trauka.

Katilas turi reguliuojamas kojas 10, kuriy pagalba galima atreguliuoti katilo auksti nuo
777 mm iki 832 mm.

Katilo galinéje sieneléje yra ivirinti 2 coliy srieginiai atvamzdziai padavimo ir
griztamam vandeniui.

Katilo-viryklés kaitvieté 11 yra vientisa, pagaminta i§ 4 mm storio kars¢iui atsparios
stiklo keramikos.
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AB “Umega‘“ generaliniam direktoriui

ParaiSka garantiniam aptarnavimui

A ,esu jsigijes jisy jmoneéje pagamintg
(vardas, pavardé arba jmonés pavadinimas)
GAMIN e ,gamykIlinisNr. .........cccoee.. e

(isigijimo data, vieta, pirkimo dokumento pavadinimas ir numeris )

Susipazines su gaminio naudojimo techniniu pasu, deklaruoju, kad gaminys yra

sumontuotas vadovaujantis gamintojo techniniame pase iSdéstytais reikalavimais ir naudojamas
pagal paskirtj, nepazeidziant naudojimo instrukcijos reikalavimy. |vertinant tai, turiu Siam
gaminiui pretenzija;

Manydamas, kad pretenzijoje iSsakytus trikumus jtakojo jisy gaminio defektai, praSau atsiysti
savo atstovus pajungto gaminio apzitréjimui, defekty nustatymui ir jy pasalinimui. Jei bus
nustatyta, kad minéti trikumai yra atsirade dél neteisingo gaminio pajungimo ar naudojimosi juo
arba garantiniy trikumuy, visai néra, jsipareigoju atlyginti jusy atstovy atvykimo transporto iSlaidas
(0,8 Lt’/km) bei sugaista kelionéje ir apzilros vietoje laikg (30 Lt/val), kiekvienam serviso brigados
darbuotojui (ne daugiau kaip trims darbuotojams).

Jei per 7 kalendorines dienas gera valia neatlygin¢iau nurodyty islaidy, sutinku, kad jos bty
iSieSkotos i§ manes LR jstatymais nustatyta tvarka.

ManN0 adreSas. .....c.viiei i s Jtelefonas ...t

Vardas, pavarde ParaSas



NOTES
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1 pies. 1. Korpusas. 2. VirSutinés durelés. 3. Apatinés durelés. 4. Oro padavimo
reguliavimo sklendé. 5. Grotelés. 6. Peleny dézé. 7. Vidinés durelés. 8. Dangtelis. 9. Kamino
sklendé. 10. Reguliuojama koja. 11. Kaitvieté.

*Matmenys nurodyti esant kojos auks¢iui mm. Keiciantis kojos auksciui,
atitinkamai keisis ir §ie matmenys.

4. MONTAVIMAS

Katilas montuojamas virtuvéje ar kitoje védinamoje patalpoje, atitinkancioje
statybines normas ir reikalavimus.

Tik esant pakankamai kamino traukai, katilo damtaki galima jvesti i papildoma
apSildymo sienele.

4.1. Priesgaisriniai reikalavimai.

4.1.1. Montuojant katilg ant galin¢iy uzsidegti grindy reikia po katilu pakloti ne
plonesni kaip 1 mm storio skardos lapa.

4.1.2. Atstumas nuo katilo dureliy iki skardos krasto - 0,5 m, nuo katilo Sono iki
skardos krasto-0,3m.

4.1.3. Atstumas nuo katilo dureliy iki degios sienos ne mazesnis kaip 1,25 m ir
ne maziau 0,5 m is kity katilo pusiy.

4.1.4. Jeigu katilas jungiamas prie kamino metaliniais vamzdziais, jie turi buti
pagaminti i$ ne plonesnio kaip 2,0 mm metalo laksto.

4.1.5. Kaminas, dumy ir ventiliaciniai kanalai turi atitikti statybinéms normoms
ir taisykléms.

Démesio! Esant per didelei kamino traukai, naudojant kurui pjuvenas, skiedras,
spalius ar kitas birias medziagas, jo uzkrovimo metu ar iSdegus kurui ir sukreciant
likucius, pro kamina gali iSlékti rusenancios nepilnai sudegusio kuro dalelés
(kibirkstys).

Jeigu stogo ar paties statinio konstrukcijoms panaudotos lengvai jsidegancios
medziagos ar kiti analogiskos konstrukcijos statiniai, statybinés medziagos ir kt., kurios
yraarc¢iau kaip 20 m nuo kamino , paminéty rusiy kura naudoti kategoriskai draudziama!

4.2. Reikalavimai kaminui.

4.2.1. Kamino anga turi biiti ne mazesné kaip 125x250 mm skerspjiivio,

4.2.2.18ia anga negalimi jokie kiti papildomi pajungimai.

4.2.3. Jei kaminas pajungiamas su papildoma alkiine, tai ji turi biiti ne mazesnio
skespjiivio uz dimy iséjimo i$ katilo angos skerspjiivi su lenkimo spinduliais ne
mazesniais, kaip 100 mm. Jei jis papildomai neizoliuotas kars¢iui atsparia medziaga
atstumas nuo jo iki degiy konstrukcijy turi biiti ne maziau 1,5 m i$ virsaus ir 0,5 m is kity
pusiy.

4.2.4. Sudurimo ir ivedimo i kaming vietose gerai uzsandarinti plysius.

4.3. Reikalavimai pajungimui prie Sildymo sistemos (2 pav.)

4.3.1. Katilas prie Sildymo sistemos turi buti jungiamas pagal Siluminés
technikos specialisty paruosta projekta arba darbus savarankiskai gali atlikti aukstos
kvalifikacijos, turintis darby patirtj ir gerai su katilo konstrukcija ir $iuo apraSymu
susipazings santechnikas - suvirintojas.



4.3.2.. Katila galima jungti i Sildymo sistema (su issiplétimo bakeliu), kurios
darbinis slégis ne didesnis kaip 0,15 MPa (1,5 kgf/cm®).

4.3.3. Jeigu sistemos vamzdziuose imontuoti ventiliai, atjungiantys katila nuo
Sildymo sistemos, jie turi buti pilnai atsukti. Kad iSvengti avarijos dél neatidumo,
atsukus ventilius tikslinga nuimti jy Sturvalus.

4.3.4. Siekiant iSvengti kondensato susidarymo, kas gali kelis kartus
sutrumpinti katilo eksploatacijos laika, butina Sildymo sistema sumontuoti taip, kad
griztancio i katila Silumos nes$iklio (vandens) temperatiira biity ne Zzemesné kaip 60°C.
Tuo tikslu sistemoje biitinai turi btiti sumontuotas trieigis ar ketureigis voztuvas ar
termostatas.

4.3.5. Biitina i sistema imontuoti apsaugini voztuva, kuris sildymo sistemoje
palaiko ne didesnj kaip 0,15 MPa (1,5 kgf/cm’) darbinj slégj

Rekomenduojamos prijungimo schemos variantas

1.Katilas. 2. Apsauginis vozZtuvas. 3. Termometras. 4. I$siplétimo indas. 5.
Manometras. 6. Boileris. 7. Radiatoriai. 8. Ketursakis maiSymo voZtuvas. 9.
Vandens filtras. 10. Siurblys. 11. Uzpildymo vamzdis.

S.NAUDOJIMAS

5.1. Sistemos paruoSimas Sildymui. Prie$ uzkuriant katilg patikrinkite ar
sistema uzpildyta vandeniu ir nuorinta.
Patikrinkite ar neuzdaryti ventiliai, atjungiantys katila nuo sistemos.
Patikrinkite ar neuzstrige apsauginiai voztuvai.
5.2. Katilo ikurimas. Pilnai atidarykite kamino sklende. Atidare apatines ir

vidines dureles ant groteliy padékite smulkaus kuro ir uzdekite. Isidegus pridékite
daugiau kuro. Degimo intensyvuma reguliuokite oro padavimo ir kamino sklendziy
pagalba.
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9. GUARANTEE

9.1. The Company certifies that quality of boiler - oven complies with the
requirements of [ST 182714327-6:2005. However, whenever the product is not used
in accordance with the installation and exploitation instructions, not transported in a
suitable manner and not properly stored before delivery, it will not be possible for the

Company to accept any responsibility for any damage which may occur.

The Guarantee is valid for 24 month starting the boiler - oven purchasing date.
Warranty is not applied to the glass ceramics heater.

9.2. The seller must familiarize the customer with the terms of the
guarantee, to fill the acceptance certificate as well as give exploitation manual.

During the guarantee period “Vienybé” obliges to eliminate defects free of charge
in case the defect was a manufactured defect.
THE FOLLOWING IS EXCLUDED FROM THE GUARANTEE:

-lost Acceptance certificate;

-not filled Acceptance Certificate (the purchase date not indicated, stamp of
shop not present, not specified factory number as well as the specified factory number
does not correspond with the indicated on the boiler - oven);

- improper exploitation especially these noted;

- mechanic damages of boiler -oven;

- for repair performed by other persons.

Attention! The warranty liabilities are diskontinued and not more

applied from the day when it is ascentained that the boiler was mounted

and used not holding requirements notes in the point 4.3.4 of this
operating instruktions passport.

I'have familiarized with the guarantee terms:
Customer’s surname and signature, date.

In case of any problems associated with installation and exploitation of the boiler

- oven, please contact by the following telephone number: +370 340 605 34, +370
698 19912,+370610 68035.

25
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6.1.4. to use flammable solutions for ignition of boiler (petrol, paraffin, etc).

6.1.5. to operate the boiler with opened door or covers.

6.1.6. to dispose not fully burned coals or ashes near living areas.

6.1.7. To heat the water in the boiler to the temperature more than 90° C.
For this purpose a thermometer shall be installed in the supply system at the

visible place.

6.1.8  Tofill the heating system with combustible liquids.

6.2 To remove ash, metal dishes should be used. Ash and coal cannot be
shoveled near the possibly combustible structures when they are not put out.

6.3 To watch whether the draft is not too strong and sparks come out
through the chimney.

6.4 The boiler and the chimney should be cleaned from tar and soot timely
and carefully, as their collections can burn up and danger of fire occurs.

6.5 Do not touch the heating part of the boiler when it is operating, as you
can burn yourself.

7.TRANSPORTATION AND STORAGE

7.1.The boiler must be transported only in a vertical position by using any kind
of vans. In case of dry weather, the boiler can be transported by using not covered
transport means. In order to protect boiler from falling or scratches, protection means
should be used. Boilers should not be subjected to impacts, rolling or throwing during
loading and transportation.

7.2.Boilers must be stored in a dry place where are no vapours of chemical

agents are present.
7.3 You cannot stack the boilers during transportation and storage.
7.4 Boilers, which are transported or stored, must be fixed on wooden

pallets and covered by polythene sheeting, provided that any other agreement exists in

8. PACKAGE

1.Boiler-oven“Vienybé mini-DS”

or "Vienybémini-KS” 1pcs.
2.Poker 2 pcs.
3. Heat resistantstrip 250mm
4. Installationand Exploitationmanual of boiler-oven 1pcs.
5.Memoir 1pcs.

Pradedant naudoti katila, ant vidiniy sieneliy susidaro vandens
kondensatas, sudarantis jspudi, kad katilas yra nesandarus ir praleidzia vandeni.
Vandens gary kondensatas pranyksta po 1-2 pary kiirenimo, priklausomai nuo
kurenimointensyvumoirnaudojamo kurodrégnumo.

5.3.Katilo valymas. Norintuztikrinti efektyvesni katilo darba, reikianuo
vidiniy katilo pavirsiy nuvalyti susikaupusias dervas ir suodzius. Valymo
periodiskumas priklauso nuo susidariusio dervyir suodziysluoksnio storio, kuris
savo ruoztu priklauso nuo kurenimo pobudzio. Pastoviai naudojama katila
rekomenduojamavalyti2-3 kartus perménesi.

5.4. Keraminés plytos valymas ir priezitira. Keraminé plyta virykléje
néra uztvirtinta. Ji laisvai jdéta | virSuting apdailg ir izoliuota nuo kontakto su
metalu panaudojant karsc¢iui atsparia juostele. Kokiu nors tikslu( pavyzdziui,
apatinés dalies valymui) iS$émus keraming plyta, atgal ja idéti taip, kad ji neturéty
tiesioginio kontaktosumetalu.

Keraming plyta draudziama valyti valymo priemonémis turinc¢iomis
abrazyviniy daleliy. Geriausiai tinka emulsijos pagrindu pagamintos valymo
priemonés. Prikepusiy démiy valymui galima naudoti specialius valymo
peiliukus.

Reikia uztikrinti, kad plyta neturéty ilgalaikio kontakto su cukrumi, ypac
joneprikepinti. Jeigu taip atsitiko, nedelsiant nuvalyti, nes cukrus gadina plytos
pavirsiy.

Valant apating plytos dali (apatiné plytos dalis rifliuota), ypatingai
saugoti januo subraizymy. Subraizius apating plytos dali, ji gali suskilti. Saugoti
nuosmiugiy. Neapkrautiplytossunkiais daiktais.

Ikaitusiplytaissiliejusioantjos vandensnebijo.

5.5.Naudojimo metu kei¢iami gaminiai. Kurenant katila anglimi, gali
iSdegti grotelés. Jas galima jsigyti pas gamintoja. Naudojamy groteliy matmenys
240x340(gaminio kodas4405100014). 1vnt.

Tankiai iSimant keraming plyta, gali tekti jdéti naujus Soninius karsciui
atsparios izoliacinés juostelés gabalélius. 250 mm juostelés jeina i katilo
komplektacija.

6. SAUGUMO TECHNIKOS REIKALAVIMAI

6.1.KatilonaudojimometudraudzZiama:

6.1.1. Pajungti katila i sistema be apsauginio voztuvo, kuris palaiko sistemoje
slégi ne didesni kaip 0,15 MPa ir uztikrinti, kad $is slégis jokiomis aplinkybémis nebiity
virsytas.

6.1.2. Veikiant katilui uzdaryti paduodamos ar griztamos linijos ventilius.

6.1.3. Salia arba ant paties katilo dziovinti ar laikyti kurg ir kitus lengvai
uzsidegancius daiktus.

6.1.4. Tkurti katila lengvai uzsideganciais skysciais (benzinu, Zibalu, acetonu ir
pan.).

6.1.5. Kurenti katila su atidarytomis durelémis.

6.1.6. Patikéti katilo priezitira mazameciams vaikams. 5



6.1.7. Uzkaitinti vandenj katile iki temperataros aukstesnés kaip 90° C. Tam
sistemos padavimo linijoje, matomoje vietoje, turi biiti jimontuotas termometras.

6.1.8. Uzpildyti sildymo sistema degiais skysciais.

6.2. Peleny surinkimui ir iSneSimui naudoti metalinius indus. Nepilti
neuzgesusias anglis ir pelenus arti galinciy uzsidegti statiniy.

6.3. Stebéti, ar néra per didelé trauka ir ar nelekia kibirkstys pro kamina.

6.4. Savalaikiai ir kruopsciai valyti katilg ir kaming nuo susidariusiy dervy ir
suodziy, nes jy sankaupos gali uzsidegti kamine ir kilti gaisro pavojus.

6.5. Katilui kurenantis, neliesti kaitvietés, nes nudegsite.

7. GABENIMAS IR LAIKYMAS

7.1.Katilusleidziama gabentitik vertikalioje padétyje visy rii§iy transportu.
Gabenant butina apsaugoti katilus nuo krituliy (lietaus, sniego). Katily
apsaugojimui nuo nuvirtimo, tarpusavio susibraizymo gabenimo metu,
transporto priemonéje jie turi buti patikimai uztvirtinti. Ypac atidziai atlikti
pakrovimo-iskrovimodarbus,saugantkatilusnuosudauzymo.

7.2. Katilus laikyti sausose patalpose. Draudziama laikyti kartu su cheminémis
medziagomis reaguojanc¢iomis su metalu.

7.3. Gabenimo ir laikymo metu draudziama krauti katilus viena ant kito.

7.4. Katilai gabenami ir laikomi uztvirtinti ant medinio padéklo ir uzdengti
polietilenine plévele, jeigu néra kitaip aptarta tiekimo sutartyje.

8. KOMPLEKTUOTE

1.Katilas “Vienybé mini-DS”

arba“Vienybémini-KS” 1 vnt.
2. Zarsteklis 2vnt.
3.Karsciuiatsparijuostele 250 mm
3.Katilo-virykléstechninispasas 1 vnt.
4.Atmintiné 1 vnt.

The fire intensity can be regulated by air supply valve and draught valve. If
youwishtoheattheoven,closevalve.

Note. During the initial exploitation of the boiler, the water condensation
forms on the inside walls of the boiler. This does not mean that boiler is not
hermetic orthatthereis waterleakage. Condensation disappears after heating
oftheboilerfor24-48hoursdepending on heating intensity and fuel humidity.
Inordertocheckwhetherboilerishermetic ornot,itisnecessary tooperate the
boiler for 24-48 hours. Then the heating should be stopped. Check the
condensation. If the condensation has not increased, it means that boiler is
hermetic.

5.3. Boiler Cleaning. To ensure good performance of the boiler, the inner
surfaces of boiler must be cleaned periodically. Intervals between cleaning of boiler
depend on the quality of fuel (especially on the humidity of fuel), heating intensity,
chimney draught and other factors. It is recommended to clean the boiler 2-3 times a
month. When cleaning, eliminate ashes and soot.

5.4. Cleaning and maintenance of ceramic heater. The ceramic heater of the
stove is not fixed. It is placed loosely into the upper finishing structure and is
insulated from the contact with metal using a heat resistant strip. Having taken out
(for example to clean the underneath) the ceramic heater, you should place it back so
that it should not have any contact with metal.

The ceramic heater cannot be cleaned using cleaning means with abrasive parts. For
this purpose the most suitable means are emulsion based. The burnt spots should be
cleaned using special cleaning knives.

You must guarantee that the heater shall not have long-term contact with sugar,
particularly sugar shall not be burnt on the heater. If this took place, you should clean
immediately, as sugar causes damage to the heater surface.

When cleaning the heater underneath, (it is wavy), a special care should be taken to
protect against scratches. If you scratched the heater underneath, it could crack. You
should protect it from bumps too. Do not lumber the heater with heavy things.

The heater is resistant to spilled water.

5.5 Replaceable parts during operation. The firegrates of the coal fired
boiler can appear to be burnt. They should be replaced and are available at
manufacturer’s. The dimensions of the firegrates are as follows: 240 x 340 1pcs.
(Product code 4405100014).

If you take out the ceramic heater frequently, the new lateral pieces of heat resistant
insulation strip may be put in. 250 mm strips are included into delivery of the boiler.

6. SAFETY INSTRUCTIONS

6.1. It is forbidden:

6.1.1.to connect boiler to system without using safety valve intended for
maintaining work pressure less than 0,15 MPa (1,5 kgf/cm?2).

6.1.2. to close the input or return line faucets during operation of boiler.

6.1.3. to store fuel or other flammable materials near or on the boiler.
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4.3.2.. The boiler can be connected to the heating system (with expansion
reservoir) with a maximum work pressure 0,15 MPa (1,5 kgf/cm?2).

4.3.3. In case the heating system is equipped with faucets intended for
disconnection of boiler from system, they must be fully opened. In order to eliminate
risk of damages caused by carelessness, it is advisable to remove the caps of faucets
after opening.

4.3.4. Water condensing on inner surfaces could shorten exploitation time of a
boiler several times; it is necessari to mount heating system so, that the temperature of a
returning to the boiler heat carrier (water) should be not lower then 60° C. For that
purpose it is necessary to mount tree-way, or four-way valve, or thermostat.

4.3.5.Itis necessary to install a safety valve in the system for maintaining work
pressure lessthan 0.15MPa (1.5 kef/ecm?2).

-2 3 4 5§

P
10 9
Picture 2
Recommended installation scheme
1. Boiler. 2. Safety valve. 3. Thermometer. 4. Expansion reservoir. 5.

Manometer. 6. Boiler. 7. Radiators. 8. Quadri-valve. 9. Water filter. 10. Pump. 11.
Filling pipe.

5. BOILER EXPLOITATION

5.1. System preparation for heating. Before starting the boiler, ensure that
system is filled with water as well as that air is eliminated from the system. It is also
necessary to ensure that faucets for disconnection of boiler from the system are
opened. Check the functioning of the safety valve.

The boiler must be operated by persons that have read this technical passport
and have thorough knowledge about the construction of boiler.

5.2. Starting of boiler. Before starting the boiler, please open the chimney
valve as well as ignition valves.

Place kindling on the grates through bottom door. When sufficient flame is reached,

place normal fuel to the ignition chamber.
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9. GARANTIJA

9.1. Gamintojas garantuoja, kad Kkatilo-viryklés kokybé atitinka IST
182714327-6:2005 reikalavimams, jeigu laikomasi gabenimo, laikymo, montavimo ir
naudojimo reikalavimy.

24 ménesiy garantijos trukmé skai¢iuojama nuo katilo pardavimo dienos.
Greitai susidévin¢ioms detaléms garantija— 6 mén.
Kaitvietei i$ stiklo keramikos garantija netaikoma.

9.2. Parduodant katilg, pardavéjas privalo supazindinti pirkéja su garantijos

taikymo salygomis, uzpildyti priémimo liudijima ir jteikti naudojimo instrukcija.

Garantinio laikotarpio metu gamintojas isipareigoja atlikti nemokama gedimy
pasalinima, jei jis atsirado dél gamintojo kaltés.

Garantija netaikoma:
- pametus priémimo liudijima;
- jei priémimo liudijimas neuzpildytas ( nenurodyta pardavimo data, néra
parduotuvés antspaudo, nejraSytas katilo gamyklinis numeris arba jis
nesutampa su numeriu pazymeétu ant katilo );
- pazeidus naudojimo instrukcijos reikalavimus;
- esant mechaniniams katilo pazeidimams;
- nustacius, kad katilas buvo remontuotas pasalinio asmens.
Démesio! Nustacius, kad katilas buvo pajungtas ir naudojamas
neprisilaikant Sios instukcijos-paso 4.3.4 punkto reikalavimy, garantiniai
isipareigojimai yra nutraukiami ir nuo tos dienos garantija gaminiui
nebetaikoma.

Su garantijos taikymo salygomis
SUSIPAZINAU: Pirkéjo pavardé, parasas, data

Atsiradus nesklandumams katilo montavimo ar naudojimo metu, teiraukités telefonu: 8*340
60530; 8*340 60534



UZRASAMS

Picture 1 1. Housing. 2. Top door. 3. Bottom door. 4. Air supply control
valve. 5. Firegrates. 6. Ash box. 7. Inner door. 8 Lid. 9. Chimney valve. 10. Regulated
leg. 11 Heating part.

*Dimensions are indicated with leg height 70 mm. When the leg height changes, these
dimensions will change also.

4. INSTALLATION OF BOILER

Boiler must be installed in a kitchen or other premise with sufficient
faucetation that conforms to the constructional standards and requirements.

The boiler flue can be installed into the heating wall only in case of sufficient
draught of the chimney.

4.1. Fire safety requirements

4.1.1. When installing boiler on flammable floor, a tin sheet with a minimum
thickness of Imm must be placed under the boiler.

4.1.2. Distance from boiler doors to the tin sheet edge - 0,5 m, distance form
boiler side to the tin sheet edge - 0,3 m.

4.1.3. Minimal distance between boiler door and heat-sensitive wall - 1,25 m.
Minimum distance from other sides of boiler to the wall is 0,5 m.

4.1.4. Pipes made from metal sheet with a minimum thickness of 2 mm must
be used for connection of boiler to the chimney.

4.1.5. Chimney as well as smoke and faucetation paths must conform to the
constructional norms and standards.

Caution! In case of excessive draught of chimney, during the filling of boiler
or shaking of residues, chimney can release unburnt fuel particles (sparks) when using
sawdust, slivers, chaff or other bulk fuels.

In case there is roof or building constructions as well as other similar
constructions made of flammable materials within 20 m from chimney, the use of
above mentioned fuel types is strictly forbidden!

4.2. Requirements for chimney

4.2.1. Minimal diameter of chimney aperture 125x250 mm.

4.2.2. No other connections must be made into this aperture.

4.2.3. In case of chimney connection by using elbows, the elbow diameter
must be larger than the diameter of boiler outlet for smoke, the minimal inclination of
the elbow is 100 mm. In case the elbow is not heat protected, the minimal distance
between elbow top and flammable constructions must be 1,5 m and 0,5 m from other
sides of elbow and flammable constructions.

4.2.4. Joints as well as connection place of boiler to chimney must be sealed.

4.3. Requirements for installation to the heating system (Picture 2)

4.3.1. Installation of the boiler must be made according to the project prepared
by heating specialists. The installation can also be performed by qualified,
experienced plumber-welder that has a thorough knowledge of this boiler and its
instructions.
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3. BOILER DESCRIPTION

The housing 1 of the boiler ( Picture 1) is welded from steel sheets with cavities to
heat the heat carrier. The whole boiler is jacketed with decorative shields, insulated from heat
using glass wool.

The top and bottom doors are cast from iron cast. In the bottom door 3 an air supply control
valve 4 is installed. Under the fire grates 5 there is an ash box 6.At the top part of bottom door
opening, the iron cast inner door 7 is placed which does not allow the fuel to run out, when the
bottom door is open, and protects the bottom door against overheating.

The fire grates have two positions: an upper position and a lower one. The upper position is
more suitable when only the cooking takes place, in this case the heating part heats up more
quickly and less fuel is consumed.

The chimney flue has a partition that divides it into two sections. The top of one section is
covered by alid 8, and for this reason the rising smoke makes a loop. The lid can be pulled out
easily which is necessary during the cleaning process in the uptake.

To control the draft, a chimney valve 9 is installed in the chimney.

The boiler has adjustable legs 10 to regulate the boiler height from 777 mm to 832 mm.

Two threaded nipples of 2 inches for supply and recursive water are welded into the rear wall
of the boiler.

The boiler heating part 11 is solid and made from heat resistant glass

ceramics of thickness 4 mm.

637
540

474

Upper position fire gates

777

550

492*

170*

Ileped nauanom monmuposanua u IKCRAYAMAUUU KOMJIA-NAUMDL,
GHUMAMEIbHO RPOYMUNE UHCMPYKYUIO U RAMAMKY. DTO IOMOXeT Bam 1paBuibHO
CMOHTHPOBaTh U caMbIM 3(P(QEKTUBHBIM 00pa30M HCIIONIBL30BATh M3JENINE, a TaK JKE
n30ekaTh BO3MOYKHBIX HECYACTHBIX CITy4aeB.

Ipumeuanue: [Ipy Mokynke KOTIA-TUIUTHI 00s3aTEIbHO O3HAKOMTECH HpPaBUIIAMH
TapaHTUIHBIX YCIIOBHUH, MPOBEphTE, MOJHOCTHIO JIM M MPABUIBHO JIM 3aMIOJHEHO
CBUJETEILCTBO O IPUEMKE.



1.0BIIUE JTAHHBIE

1.1. OronurenbHble KOTIBI-IIMTH "Vienybé mini-DS"u “Vienybé mini-KS
(mamee KOTJBI) MPEAHA3HAYCHBI JUIS OTOIUICHHS XKHJIBIX JJOMOB, aJIMHHUCTPAaTUBHBIX U
[IPOM3BOJICTBEHHBIX TOMEILEHUH U MPUTOTOBICHHS TUIIH.

1.2. Kopriycbl KOTJIOB CTaJIbHBIE, CBAPEHBI U3 5-X U 3-MUWIIMMETPOBOI JINCTOBOI
CTaJId, C HOJIOCTSAMMU, B KOTOPBIX HUPKYJIUPYET TEIUIOHOCUTEIND (BOAA).

1.3. Mecto HakamuBaHus komia "Vienybé mini-DS"u”Vienybé mini-KS”
[IPOM3BOJIUTCS U3 CIIELUAIBHOM KapOyNnOpHOH KepaMUKH 4-MUIMMETPOBON TOJIIIMHBI
(crumomHas rIMTa).

1.4. JIBepku xotia “Vienybé mini-DS”0TKpbIBarOTCS C JieBa Ha MPaBo, a
komia” Vienybé mini-KS”c mpasa Ha 1ieBo.

2. TEXHUYECKHUE JAHHBIE

KoTnbl cootBeTcTBYIOT TpeboBaHusm ctaHgapta LST EN 303-5 n gupektusbl 97/23/EC
“Vienybé mini-DS” “Vienybé mini-KS”

2.1. HomuHampHast MOIIHOCTh, KBT 8
2.2. KoadduipeHT noae3Horo AeiHCTBIs , HE MEHee:

1. GENERAL DATA

1.1. Heating boilers- ovens “Vienybé” (hereinafter boiler) are meant to be used
for heating residential houses, administrative or industrial premises and for cooking.

1.2. The housings of boilers are made from sheet steel of thickness 5-3 mm
with cavities where heat carrier is circulating (water, antifreeze).

1.3. The heating part (heater) of the Vienybe-S3 boiler is made from special
heat resistant ceramics of thickness 4 mm (continuous slab).

1.4. The doors of the heating boiler-oven “Vienybé mini-DS” opens

from the left side to the right side, and “Vienybé mini-KS” from right side to the
left side.

2. TECHNICAL DATA
Heating boilers meet the requirements of LST EN 303-5 standard and presure aguipment97/23/EC.
) ) “Vienybé mini-DS” “Vienybé mini-KS”
2.1. Nominal capacity, kW 8

2.2. Coefficient of useful effect %,
not less than
using wood 72

HPH TOIIKE {POBAMHU 72
2.3. domycTtumoe ruapocTatudeckoe nasnenue, MIla
(M BOASIHOTO €TOJ10a) 0,15(15)
2.4. BogoeMKoCTh KOTIIa, Jiive 24
2.5. lnameTtp A6IMOBOM TPYOBI KOTIIA, MM @150

2.6.'abapuTHBIC pasMepbl, MM
BBICOTA (PETYIUPYEMBIiA)

or 777 o 832

HIMpuHa 474
JuinHa (TTyOuHa) 680
2.7. O0beM TOTKHU, IM
pelieTka B HUYKHEM MTOJIOKEHUN 57
pelIeTKa B BEpXHEM [1OJI0KECHUN 37
2.8. Pazmepsl OTBEpCTHS TOITKH, MM 348x225
2.9. Pazmep cOeqMHUTETBHOM TPYOBI 2%
2.10. MakcumaiibHast lorycrumas remreparypa Boisl, ' 90
2.11.Macca, kt, He Oonee 157
2.12. Heob6xoanmas MUHUMAJIbHAs TATA IBIMOBOIT
TpyOsL, I1a 12
2.13. Bpemsi ropeHus axThl, 9ac™ 2...6%
2.14. O6orpeBaemas mtonia b mpu kodddurrente
TEMI0BOTO CONPOTHBJIEHHS CTPOEHHUS B 2,5,M’ 80
2.15. Pa3mepsl MecTa HaKaJIMBaHUS, MM 407x372%*
2.16. Mcnonb3oBaHue TOIUINBA [IPU HOMUHAJIBHON
MOIIHOCTH | KanopuitHoctu Torwmea 14000 J/kr, kr 2,85
2.17. CpaBHHTENBEHOE UCIIOIb30BaHHUE TOILINBA JUIS
nomyuenus 1 kWh, kr 0,35

2.3. Allowable hydrostatic pressure, MPa

('m of the lift ) 0,15(15)
2.4. Water tankage of the boiler, dm? 24
2.5. Dimensions of the boiler’s chimney, mm 150
2.6. Boiler - oven dimensions, mm
Height (regulated) from 777 to 832
width 474
length (depth) 680
2.7. Combustion chamber capacity , dm?
with firegrates in lower position 57
with firegrates in upper position 37
2.8. Dimensions of the charge opening, mm 348x225
2.9. Dimensions of the pipe connections 2“screw-thread
2.10. Maximum allowable water temperature, °C 90
2.11.Mass, kg, not more than 157
2.12. Minimal flue traction, Pa 12
2.13.Load burning time, h 2...6%
2.14. Heated area, when the heat resistance
coefficient isnot less that 2,5, m2 80
2.15. Heating part dimensions, mm 407x372**
2.16. Fuel consumption at rated power and fuel calorific value
140001J/kg, kg 2,85
2.17. Comparative fuel consumption to gain 1 kWh, kg 0,35

* Bpemst cropaHust INUXTHI yKa3aHO MPH HATMYUH HOMHHAIBHONH MOLITHOCTH KOTJIA U

* Load burning time is indicated when boiler power is rated; the time depends on

mass fuel quantity and its calorific value (fuel type, wetness)

3aBUCHUT OT MaCCOBOI'O KOJIMYCCTBA TOIIJIMBA, €TI0 KaHOpHﬁHOCTH (BI/I,Z[ TOILIMBA, BJ'I&)KHOCTL).
** Solid, made from heat resistant glass ceramics of thickness 4 mm.

** CruromHas, Mpou3BelieHa U3 CICIHATbHON JKapOyIMOPHOH CTEKIIO-KepaMUKH 4-
MHJUTUMETPOBOH TOJILIHMHBL.
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Before installing and using the boiler- oven, read the manual and memoir
carefully. That will help you install it properly and use it effectively as well as avoid
any possible accidents.

When buying a boiler - oven, please get acquainted with the conditions of when

the warranty applies, check whether the notice of acceptance is filled out fully and
correctly.
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3. KOPOTKOE OITMCAHUE KOHCTPYKIIMHN

Kopmyc xotina 1 (cM.puc.) cBapeH U3 CTaNBHBIX JUCTOB C MOJOCTSMU IS HATPEBaHUS
TEIUTOHOCHTENsI. BeCch KOTeN MOKPHIT IEKOPATUBHBIMHE IIUTAMHU C TETUTOBON H30JISAIHEH
13 CTEKJIOBATHI.

BepxHsisi 1 HYDKHSISL ABEPIbI OTIIMTHI U3 YyryHa. B HIbKHEH nBepiie 3 HaxOIuTCs
3acoB 4 Ui peryaupoBaHus nojgauu Bo3nyxa. [log pemierkoil 5 HaxoauTcst 30J10BHUK 6.
B BepxHeii yactu 0oTBepCTHS HUXKHEHN ABEPIIbI BCTABIIEHA BHYTPEHHSIS BEpLa 7, OTIIUTas
W3 9yTYHA, HE ITO3BOJISIONIAS TOIUIUBY BBICHITIATHCS TIPH OTKPHITHH HIDKHEH JTBEPIIBI U
OTXpPAaHSIONIAs €€ OT YPE3MEPHOTO HATPEBAHUS.

Pemerka mMeer Ba MoNIOXKCHHS: BEpXHEEe U HUKHee. BepxHee monoxenune doee
MOJXOUT ISl TPWUTOTOBJICHWS TWIIH, B TAaKOM I[IOJIOKEHWH TOpa3io ObIcTpee
HarpeBaeTCsi MECTO HaKaTMBAHUS, JIJIS1 3TOTO HCIIOIH3YeTCS MEHBIIE TOTUIHBRA.

ITeperoponka paznensieT AbIMOXOJ Ha JABE 4acTU. Bepx OJHOM YacTH HaKpbIT
KPBIIIKONH 8 M MO 3TOM NMPUYMHE BBIXOAAIIUN JbIM JAeisieT nemio. Kpbliika Jerko
BEIOHMpAeTCs, 9TO HEOOXOAMMO B CITydae YUCTKH JHIMOXO0/IA.

B nmemmoBol TpyOe oOopymoBaHa 3amBIKKAa IBIMOBOM TPYOBI 9, TIpH MOMOIIH
KOTOPOH MOYKHO PETYIIUPOBATH TATY.

Koten ocnamen perynupyembiMu Horamu 10, ipu TOMOIIM KOTOPBIX BEICOTA KOTJIA
perynupyercs oT 777 MM 10 832 MM.

B 3amHI0O0 CTEHKY KOT/Ia BMOHTHPOBAHBI 2-TIOMMOBBIC HApPE3HBIC MATPyOKH IS
MIOJ1a41 ¥ BO3BPaTa BOBI.

Mecto nakanuBanusi 11 B xorie "Vienybe mini-DS"u”Vienybé mini-KS”
CIUTONIHOE, HW3TOTOBIEHO W3 KApOyMOPHOH CTEKJIOKepaMHUKH 4-MHJUTMMETPOBOMH
TOJIITUHBI.

540 474
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! M 5 = 308'(265J 71 365 4

| 680

1 puc. 1.Kopnyc. 2.Bepxusst asepua . 3.Hwxkasis asepua. 4.3acoB peryinpoBaHUS
nofa4yu Bo3ayxa. 5.Pemerka. 6.3010BHUK. 7.BHyTpennss nsepua. 8. Kppimka. 9.3a1BmxKka
IeIMOBOM TpyOBI. 10.Perymupyemas Hora. 11.MecTo HakaInBaHMS.
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* Pa3mepsl ykazaHbl npHu BbicoTe HOru 70 MM. IIpu m3MeHEHUM BBICOTHI HOTH,
COOTBETCTBEHHO U3MEHSTCS 1 3TH JaHHBIE.
4.MOHTHUPOBAHHUE KOTJIA

Koren MoHTHpyeTCS Ha KyXHE WJIH B JIPYT'OM MPOBETPHBAEMOM ITOMEIICHUH,
COOTBETCTBYIOIIEM CTPOHUTEIILHBIM HOPMaM U TPEOOBAHHSIM.

Tonbko MpY HATTMYUK JOCTATOYHOM TATH IBIMOBOM TPYOBI, ABIMOXOJ KOTa MOXKHO
[POBECTHU B JOIIOJHUTEIIbHYIO 000IPEBAEMYIO CTEHKY.

4.1.I1poTuBono:kapHbIe TPeOGOBAHMS.

4.1.1.B ciyuae, eciiy KOTeJI CMOHTHPOBAH Ha CAaMOBO3TOPAOIIEMCS TTOITY, MO
KOTEJI CIIeyeT MOJACTEINTD JICT KECTH HE TOHbLIE | MM.

4.1.2.PaccTosiHEE OT JABEPIIbI KOTIIA 10 Kpas kecTH - 0,5 M, 0T OOKOBOIA
CTEHKH KOTJIa 10 Kpas skectr - 0,3 M.

4.1.3.PaccTostHre OT ABepIibl KOTIa 10 BO3ropaeMoil CTeHbI He MeHee 1,25 M
n He MeHee 0,5 M ¢ JIpyr'uX CTOPOH KOTJIa.

4.1.4 Ecnu KOTen ¢ IBIMOBOM TPYyOO#l COeIMHEH MEeTaJUTMYeCKUMU TpyOamH,
OHU JIOJDKHBI ObITh U3rOTOBJIEHBI U3 METAJIMUECKOT0 JIMCTA, TOIIMHA KOTOPOTo HE
MeHHE 2,0 MM.

4.1.5. 1piMoBast TpyOa, IBIMOBBIE M BEHTHJISIUOHHBIC KaHAJbl JOJKHBI
COOTBETCTBOBATH CTPOUTEIBHBIM HOPMaM 1 IIPaBHIIaM.

BHUMAHMUE: B cnyyae CIWIIKOM CHWJIBHOW TATH JBIMOBOW TpYOBI, IIpH
UCIIONIb30BAHUM JUIsI TOIIMBA OIMJIOK, CTPYXKEK, KOCTPBI WM JPYTHX CBHITY4HX
MaTepuaioB, IPH €ro 3arpy3Ke WK MOCie BHITOPAaHHS TOIJIMBA U JIOCHITAHUS OCTAaTKOB,
B ILIMOBYIO TPYOy MOT'YT BBUICTETh YACTHLIbI HEBIIOJIHE CTOPEBILETO TOITUBA (MCKPHI).
Ecnu nns KOHCTPYKUMM KpBILIM MJIM CaMOTO 3AaHMsI HMCIOJIb30BaHbI JIETKO
BOCIUIAMEHSIOMINECS MaTepuajbl WM I JPYyTHX CTPOCHUH HCIOJIb30BAHBI
CTPOMTENIbHBIE MaTepPHalIbl aHAJOTMYHBIX KOHCTPYKIHUMA, M €CIITH OHU HAXOIATCS OJIHKe
20 M OT ABIMOBOH TPYOBI, HCIIOIB30BaHKE TOIUIMBA YIIOMSHYTBHIX BUIOB KATETOPHYECKH
3anpenaercs!

4.2. TpeGoBanus A5 IbIMOBOIi TPYOBI.

4.2.1. OTBepcTre NHIMOBOH TPYOBI JOIKHO OBITH HE MeHee YeM 125%250MmM.

4.2.2. B 5T0 OTBEpCTHE HEIOMYCTUMBI HHUKAaKWE JAPYTUE JIOMOIHHUTEIbHBIC
TTOJKITIOUEHUSL.

4.2.3. Ecnm meiMoBasi TpyOa TOAKIIOUEHA TPH TTOMOIIU JTOTOJHUTEIHHOTO
KOJIEHA, TO TUAMETP €ro JI0JKEeH ObITh HE MEHee TnaMeTpa OTBEPCTHS IS BBIXO/1a JibIMa
3 Komia u ¢ paauycom m3ruba He menee 100 mm. Ecim oHa gonomHuTenbHO He
M30JIMPOBaHa >KapOyCTOWYMBBIM MAaTE€pPHajOM, PacCTOSHHE OT HEe 10 BO3rOpPacMbIX
KOHCTPYKITUH TOIDKHO OBITH HE MeHee 1,5 M cBepxy 1o 0,5 M ¢ APYyTUX CTOPOH.

4.2.4. lllenn B MecTax CTBIKA M BBOJA B JIIMOBYIO TPYyOy JOJDKHBI OBITH
MIPEAEIbHO YINIOTHEHBI.

4.3. TpedoBaHus 1Jis1 NOAKJIIOYEHHS K OTONUTEILHOM cucreme (2 puc.).

4.3.1. Kotenm K OTOMHUTENHHON CHCTEME JODKEH MOIKITIOYAThCS IO MPOCKTY,
MOJITOTOBJIEHHOMY CHENHAaJNCTaMU IO TEIUIOBOM TEeXHHUKe, JIMOO CaMOCTOSATENbHO
paboTy MOKET BBIMOJHUTh BBICOKOKBAIM(ULUHUPOBAHHBIN CAaHTEXHUK-CBAPIIHK,
UMCIOLMH OMBIT MOJOOHBIX PabOT M XOPOLIO 3HAKOMBIM C KOHCTPYKLHMEH KOTia H

I/I3y‘II/IBH_II/II\/'I HACTOAIICC OIMMCaHnC.
12

ONs SAMUCEN
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8. KOIJIEKTALLMS U3EJUS 4.3.2. Korenm MOXHO MOAKIIOYATh K OTOMUTEIBHOWU cucTeme (C
paciMpuTeIbHbIM 0a4KOM), pabodee JlaBjieHre B kotopoii He npesbiiiaet 0,15 MIla

(1,5 krdp/kB.CM).

1. Koren" Vienybé mini-DS”win
4.3.3.Ecion TPY6LI CHCTEMBI CHAOKEHBI BEHTUIIIMU JJIA OTKIIFOYCHUM A KOTJIa OT

cor L. ’
Vienybé mini_KS -1 mm. OTONIHTENIBHON CHCTEMBI, OHH JIOJKHBI OBITH TIONTHOCTBIO OTKPYUeHEI. Bo m36exanne

2. Kouepra . -2, aBapHH 110 HEOPEIKHOCTH I10CIIE OTKPHITHSI BEHTUIICH 11€1€CO00Pa3HO CHATh UX PYUKH.
3. TexHu4eCKuMii MACTIOPT KOTIIA-TUTHTHI - 1 mr. 4.3.4. Bo usbexanue 00pa3oBaHHs KOHICHCATA, 3-3a YETO BHECKOJIBKO pa3
4. XapoynopHasi roocka - 250 Mm YKOPaYMBAETCsl BPEMs HKCIUTyaTaIllil KOTJIA, OTOMUTEIFHYK CHCTEMY HEOOXOIUMO
5. ITamsaTka - 1 mr CMOHTHPOBATh TaK, YTOOBI TeMIIepaTypa TEeIFIOHOCHUTEN (BOABI) TOCTYIAIOMIETO U3
9. TAPAHTHI cucTeMBI B KOTEN Obu1a He Hike 60°C. 11 5TOi Lieau B CHCTEME 0043aTENbHO TOJDKEH

OBITH CMOHTHPOBAH TPEXXOOBOM MIIH YETHIPEXXOI0BOW KJIAITaH WIIN TEPMOCTAT.

43.5. O6s3arenpbHO clelyeT B CHUCTEMY BMOHTHPOBATH
MPeAOXPaHUTEbHBIN KiIanaH, KOTOPBI B OTONUTENBHON CHCTEME TIOAEeP KUBAI ObI
pabouee naBnenue He 6omnee 0,15 MlIla (1,5 krd/xB.cm).

10.1. IIpon3BoauTenb rapaHTUPYET, YTO KAUECTBO KOTIA-IUINTHI COOTBETCTBYET
tpeboBanusm OCT 182714327-6:2005, ecnm coOntoaeHsl TpeOOBaHUA IO
TPaHCIIOPTUPOBKE, XPAHEHHIO, MOHTAXKY M SKCILTyaTal[iH KOTIa.

Cpok rapaHTHH KOTia - 24 MecsiieB, ObICTPOM3HALINBAEMbIC YaCTH (CM. ITyHKT
5.5)- 6 mecsueB. CpoK HCUUCIISIETCS C AAThl MPOAAXKH KOTJIA.
Ha MecTo HakanMBaHMs U3 CTEKJIOKEPAMHUKH rapaHTHs HE PACIIPOCTPAHSIETCSL.

10.2.I1pu mpomake mpomaBer] 00s;3aH 03HAKOMHTH MOKYIIATENS C YCIOBHSIMHU
OCYUICCTBJICHHUS TapaHTHH, 3aloIHUTh CBHUJETEIBCTBO O MPHEMKE W BPYYHTH
MHCTPYKIHIO [10 SKCTITyaTal1H.

B nepuon rapanTmiiHoro cpoka "Vienybe" 00s3yercs yCTpaHUTh AE(PEKTHI,

-2 3 4 5§

Ay 40..50Cc |1

70...80°C W
KOTOpPBIE TIOSBUJIMCH IO BUHE IIPOU3BOIUTETIS.
I"apanTtus He ocymecTBIAETCS: g
- B Clly4yae OTepH CBUACTEIILCTBA; @
- B ClTy4ae, €CIIi CBUETEIHCTBO 110 ITPHEMKE He 3aIlI0JTHEHO (He yKa3aHa 3
JlaTa TIPONaXKH, HEeT MeYaTH Mara3wHa, He BIMCAH 3aBOACKON HOMEp KOTJia WM OH He
COBIIaJIaeT C HOMEPOM Ha KOTJI€);
- IpY HApYLICHUH TPEOOBAaHUH HHCTPYKIIMH 110 SKCTLTyaTalluH;
- B CJTy4ae MeXaHU4eCKHX MOBPEKICHHUH KOTIIa;
-€CJIM YCTaHOBIIEHO, YTO KOTEJI PEMOHTHPOBAJICS TOCTOPOHHUM JIUIIOM.
Buumanue! Ecau 0Oyaer ycTaHOBJIEHO, YTO KOTeJ OBbLT NOAKJIIYEH H
HCIOJB30BAJICSI He TNpHAep:KuBasicb TpedoBaHuii myHkra 4.3.4 HacTosiei
HHCTPYKIHMH, TO TAPaHTHITHbIE 0083aTeJICTBA IPEPHIBACTCS U € TOTO THS TAPAHTHS Cxema peKOMEH 1yeMOro BapraHTa IOAKTIOYEHHS:
W3/1e/1MI0 He IPUMeHsIeTcsl. 1.Koren. 2.IIpegoxpanurenbHbiii kianat. 3. Tepmomerp. 4. PaciimpurenbHblii cocyn
(emkocThb). 5.ManomeTtp. 6.boitnep. 7. Pamuatopsl. 8. UeThIpexkaHAIBHBIN KIaTaH
C yCnoBUSIMH PUMEHEHUS TApAHTUH nepemMeniuBanus. 9.Bonubiii puiietp. 10. Hacoc. 11. Tpy0a HarnonHeHus1.
O3HAKOMUJIICA: 5. 9KCIVIYATALIUSA KOTJIA
Wwms, bamunmst. [lokymaTens, oAnuch, ata 5.1.11puroroB/ieHHe cMCTEMBbI K 000TrpeBaHuIo0. /[0 pa3Kuranus KoTia ciaenryer
yOemuThCsl 3aroiHeHa JIM CHcTeMa TepMO(GHUKAMOHHOW BOIOW M yJajeH JIM U3 Hee
B cryyae nenonadok 6 npoyecce Monmagica uiu IKCHIyamayuu, oopawjaimecs Bo3ayX. Tak ke oOs3aTeNbHO CIleAyeT YOEOUThCS, HE 3aKphIThl JIM BEHTHIIH,
no menegomny (+370340) 60530, (+370340) 60534. OTKITFOYAFOIIUE KOTEI OT CUCTEMBI.

16 IIpoBepuTh HE 3aKIIMHUIIO JIU IPEAOXPAHUTEIbHBIC KIIAIIAHBL.
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5.2.Pazxuranue koriaa Jlo pamKkuranus KOTJIa CIEAyeT OTKPBITH 3aCOBHI
(3arTynIKK) IBIMOBOM TPYOBI ¥ pa3KUTaHHS.
UYepes HUKHIOIO IBEPIlY HA PELIETKY MOJI0KHTh U3MEIBYEHHOE TOIUIMBO U 3a%KEUb €T0.
ITocne Toro, Kak OHO Pa3rOPUTCs, J0OABUTH B KaMepy 3arpy3Ku 0oJiee KpYITHOE TOIUIUBO.
VMHTEeHCHBHOCTH TOPEHUS PETYNHPYETCS TPU MOMOIIN 3arTyIIKH MTOJIadd BO3/AyXa W
3arTYLIKH TATH .
INPUMEYAHMUE. B nHavyane skcniayaTalluy KOTJIa HAa BHYTPEHHUX CTEHKaX KOTJa
IpU TOPEHUH JPOB 00pasyeTcss BOAHBIA KOHACHCAT, H3-3a KOTOPOTO CO3JacTCs
BIIEUATIICHHE, YTO KOTEJ HEZOCTATOYHO TEepPMETHYEH H IMPOMYCKaeT BOLY.
Konpencar BOmHBIX HCHapeHUH mpomajgaer mocie 1-2 CyTOK TOIJIEHHS, BCe
3aBUCUTOT HUHTEHCUBHOCTH TOIIJIEHHS ¥ BIIA’KHOCTH UCIIOJIb3yEMOTO TOIJIMBA.

5.3. YUucrka koraa. s obecneuenus Oonee 3(pPpeKTUBHON padOTHI
KOTJIIa, ¢ BHYTPEHHUX IMOBEPXHOCTEH KOTIA CIENyeT OYMCTUTh HaropeBIINE
CMOJIBI ¥ caxy. [leproANYHOCTh YN CTKH 3aBUCUT OT TOJIIIIMHBI CJI0S CKOTTUBIIHXCS
CMOJI U Ca)XH, KOTOPBIA B CBOKO OUYEpEb 3aBUCUT OT XapaKTepa TONKU. B ciryyae
MOCTOSIHHOTO II0JIb30BaHUSI KOTEJI PEKOMEH1YEeTCS UUCTUTh 2-3 pa3aBMecsIl.

5.4. Yncrka u yxoj 3a Kepamudeckoi niauroii. Kepamuueckas miuTa B Iiiure
He 3akpemsiercss. OHa CBOOOIHO IIOJIOKEHA HA BEPXHIOK OTHEIKY M M30JIMPOBaHA OT
KOHTaKTa ¢ METAJUIOM IIPU ITOMOIIH JKapOYIIOPHOM MONOCKU. [1Jis KakoH-HUOY/Ib 1eNn
(HanpuMep, YMCTKH HIKHEH YacTh) BRIOPaB KEPAMUUECKYIO TUINTY, Ha3al MOJIOKUTH €€
CJIEYeT TaK, YTOOBI OHA HE NMEJIa IPSIMOTO KOHTAKTa C METAJLIIOM.

3ampemiaercss YUCTHTh KEPAMUYECKYIO IUIUTY YHUCTSIIUMHU CpPEACTBaMH,
coJiepXKalMMu adpa3rBHbIE YaCTHUIIBl. Hamnydmmimu sSBISIOTCA YMCTSIINE CPEICTBA,
W3TOTOBJIEHHbIE HAa OCHOBE SMYJIbCHH. [l CHATUS NPUTOPEBUIMX ISTEH MOXHO
MCIIOJIb30BATh CIICIMAJIbHBIC JIE3BUS (HOKHYKH ) 17151 YUCTKH.

Heobxonumo cienuts, uyToObl Ha IUIMTE He moaropen caxap. Ecinm takoe
CITyYHTCS - YUCTUTH HEMEUIEHHO, TaK KaK caxap MOPTHT OBEPXHOCTH ITJIUTHI.

[Tpu yrcTKe HUKHEH YaCTH IJIUTHI (HIKHSIS 4acTh IUTUTHI prdIéHas) o0coOeHHO
Oepeub ee OT HapanuH. B nydae mosiBieHUs LapanvH HAa HWKHEHW 4acTH IUIMTHI, OHA
MOXET TpeCHYTh. bepeus oT ynapos. He 3arpy»karh IUINTY TSKEIBIMU BEIIAMH.

Hakanugiiasics mmra He 00UTCS IPOJIUTOMN Ha HEE BOJIBI.

5.5. B nmpouecce 3kcmiayaranuu 3amMeHsieMble 4acTH. Eciiu xoren
MOCTOSIHHO TOMHUTB YTJIEM, MOXKET BBITOPETH pemeTka. Ee MoxxHO mpuodpectu y
npousBoguTess. Pasmep npumensemoii pemetku 240x340 1T, (KO MpOaYKIITUA
4405100014).

B ciygae, ecnu kepaMudeckasi IiIUTa BHIOMPAETCS YacTO, MOTYT
MOHA00UTHCS KyCOUYKH HOBOH OOKOBOH >KapOyMOpHOU MOJIOCKH. 250 MM MOJIOCKU
BXOJAAT B KOMILIEKT KOTJIA.

6. TPEBOBAHUA 110 TEXHUKE BE3OINACHOCTHU
6.1.3anpemaercs:
6.1.1. IoaxirouaTs KOTeN K cUcTeMe 0e3 TpeTOXpaHUTEeNbHOTO KianaHa, Ipu
IIOMOIIM KOTOPOTO B CHCTEME MOANIep:KuBaeTcs mapieHue me Oonee 0,15 MIla (1,5
Kr¢/KB.CM).
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6.1.2. Bo BpeMs paboThI KOTJIa IEPEKPBIBATh BEHTHIN MOAAIOIIEH HIIM BO3BPAT-
HOH JINHUU.

6.1.3. PaoM Cc KOTIOM MM Ha KOTIE CYIINTh TOIUIMBO MJIM JPYTHE JIETKO
BOCTIJTAMEHSIOIINECS TIPEIMETEHI.

6.1.4. PacTanmuBaTh KOTENI OTHEOTIACHBIMHU JKHUIKOCTIMU (OCH3MHOM, KEPOCHHOM
uap.).

6.1.5. Jlep>xaThb OTKPBITHIMH JIBEPLIBI U KPBILIKHU TOIISIIET0Cs KOTJIA.

6.1.6. JloBepATb MaJIOJIETHUM JIETAM YXO/]l 32 KOTJIOM.

6.1.7. HarpeTs Boy B KOTi€ A0 Temmeparypsl cBoiiie 90°C. JIjst 5TOro Ha THHHN
M0JIa41 B CUCTEMY, Ha BUJTHOM MECTE, JOJKEH OBITh BMOHTHPOBAaH TEPMOMEPT.

6.1.8. 3anonHUTE cCUCTEMY HarpeBa roprouei sKuKOCThIO.

6.2. Jlms cOopa W BBIHOCA 30JIBI HUCIOJIH30aTh METATHYECKHE eMKocTh. He
BBICHITIATh HEMOTACIIWN yroib ¥ 30y BOMH3W CTPOCHUN, KOTOpPHIE MOTYT
BOCIUTAMSIHUTHCSI.

6.3. Cneuth, HE CITUIIIKOM JIM CHJIbHA TATA M HE BBUICTAIOT JIU U3 ILIMOBOM TPYOBI
HCKPBIL.

6.4. CBOeBpeMEHHO W aKKypaTHO YHCTHTh KOTEI H JBIMOBYIO TpyOy OT
CKOTIMBIIIMXCSI TaM CMOJI M Ca’KH, TaK KaK MX CKOTUICHHUS MOTYT BO3TOPETHCS B ABIMOBON
TpyOe 1 TakuM 00pa30M BO3HUKAET OTIACHOCTH IOYKapa.

6.5. Eciy KOoTes TOMUTCs, MeCTO HaKATMBAHUS HE TPOTATh - 9TO YPEBATO O3KOTOM.

7. TPAHCIIOPTUPOBKA U CKJIAJIUPOBAHUE

7.1. TpaHCHOPTUPOBATH KOTJBI pa3pellacTcs TOJbBKO B BEPTHKAJIbHOM
MOJIOKEHUH BCEMH BHUJIaMU TpaHcrmopra. [Ipu TpaHCmOpPTUpPOBKE cleayeT
OXPaHATH KOTJIBI OT 0CaAKOB (0Xk s, cHera). C Helblo Ipe1oXpaHeHHs KOTIOB OT
MajeHusl WM TOBPEXKJCHUH MEXAy co00W BO BpeMs TPaHCHOPTHPOBKH, Ha
TPaHCIIOPTHOM CPEACTBE OHH JIOJIKHBI OBITH HaCKHO 3aKkperieHsl. OcoOeHHO
BHUMATEIbHBIMU CJIEIYyeT OBbITh MpPH MOrpy3Ke-pasrpy3ke, 0Oepedb KOTIbI OT
MOJIOMOK.

7.2. KoTibl XpaHHUTh B CyXUX MOMEUICHHSIX. 3alperiaeTcs XpaHUTh BMECTe C
XUMHYECKIMH BEIIECTBAMH, BCTYTAIOIIUMH B PEAKITHIO C METAJIaMH.

7.3. Bo Bpemsi XpaHEHHS W TPAHCIOPTHUPOBAHMS 3alperacTcsl KOTIIbI
CKJIaJIbIBaTh OIMH HA IPyTOH.

7.4. KoTJibl TpaHCTIOPTUPYIOTCS M XPAHATCS IPUKPETUICHHBIMHA K IEPEBIHHOMY
MMOHOCY M HAaKPHITHIMU TOJMITHIICHOBOW IUICHKOH, €CTi WHade HE OTOBOPEHO B
JIOTOBOPE 11O IIOCTABKAM.
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